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Abteilung 
Ripartizione 34 Innovation, Forschung, Entwicklung 

und Genossenschaften 

Innovazione, ricerca, sviluppo 

e cooperative 

   

Die Abteilungsdirektion hat im Jahr 2013 unter-
schiedliche Initiativen zur Unterstützung von Innova-
tion in den Unternehmen durchgeführt. 

 La Direzione di Ripartizione nel 2013 ha realizzato 
diverse iniziative a sostegno dell’innovazione delle 
imprese. 

   

Initiativen gemäß des Landesgesetzes 
13.12.2006, Nr. 14, „Forschung und 
Innovation“ 

 Iniziative in applicazione della legge 
provinciale 13.12.2006, n. 14, "Ricerca e 
innovazione" 

Im Zuge des Jahres 2013 hat sich die Abteilung ge-
mäß der bereits 2008 begonnenen Strategie be-
wegt, gemäß der die Selektion der Förderansuchen 
mittels thematischen Ausschreibungen durchgeführt 
wird. Im Besonderen hat die Ausschreibung, die 
2012 lanciert und 2013 abgeschlossen wurde, das 
Ziel verfolgt, verschiedene Unternehmen rund um 
ein gemeinsames Forschungs- und Entwicklungs-
projekt zu gruppieren und die Kooperation zwischen 
den Unternehmen und den Forschungseinrichtun-
gen zu stärken, um so den Grad an technologi-
schem Know-how zu heben. 

 Nel corso del 2013 la Ripartizione si è mossa nel 
solco della strategia già iniziata nel 2008 che è quel-
la di selezionare le domande di contributo mediante 
l’emissione di bandi tematici; in particolare l’obiettivo 
del bando lanciato nel 2012 e conclusosi nel 2013 
persegue l’obiettivo di aggregare diverse imprese 
attorno ad un comune progetto di ricerca e sviluppo 
e di rafforzare la cooperazione tra le imprese e i
centri di ricerca per elevarne il grado di conoscenza 
tecnologica. 

Es wurde des Weiteren eine Ausschreibung lanciert 
zugunsten der Kapitalisierung von Unternehmen die 
sich in der Gründungsphase befinden und beson-
ders innovative Geschäftsideen beinhalten. Von den 
7 angesuchten Projekten wurden 3 ausgewählt, mit 
einer Gesamtfinanzierung von 600.000 Euro. Diese 
befinden sich zurzeit in der Realisierungsphase. 

 È stato inoltre lanciato un bando per favorire la capi-
talizzazione delle imprese in fase di start up che 
presentano idee progettuali particolarmente innova-
tive. Dei 7 progetti presentati ne sono stati selezio-
nati 3, che sono in corso di realizzazione, per un fi-
nanziamento complessivo di 600.000 Euro. 

Es hat eine Verfahrensvereinfachung stattgefunden, 
um den Unternehmen nachfolgendes zu erleichtern: 
den Zugang zu Beratungen und innovationsför-
dernden Dienstleistungen zur Einführung von Inno-
vationsprozessen, die Analyse von Innovations-
potenzialen, Marktrecherchen für die Einführung 
neuer Produkte oder Dienstleistungen, die Inan-
spruchnahme von Laboren, sowie Tests und Zertifi-
zierungen neuer Prodkute. Mittels eines vereinfach-
ten Fördergesuchs erhält das Unternehmen sog. 
„Voucher“, mit welchen die vom Unternehmen auf-
gewandten Kosten bis maximal 75% erstattet wer-
den. 

 È stata predisposta una metodologia snella per con-
sentire alle imprese di accedere ai servizi di consu-
lenza e ai servizi di supporto all’innovazione per in-
trodurre processi di innovazione, analizzare il poten-
ziale di innovazione delle imprese, ricerche di mer-
cato volte all’introduzione di nuovi prodotti o servizi, 
utilizzo di laboratori, test e certificazioni di nuovi 
prodotti. Mediante la presentazione di un formulario 
semplificato, l’impresa ottiene un "voucher" con il 
quale vengono rimborsati i costi sostenuti dall’im-
presa fino ad un massimo del 75%.  
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Weitere Initiativen im Bereich Innovation  Altre Iniziative per l’innovazione 

Im Jahr 2013 hat die Abteilung die vom „Institut 
Fraunhofer Italia“ und vom „Institut für Innovative 
Technologien“ (IIT) durchgeführten Tätigkeiten, wel-
che teilweise vom Ressort für Innovation finanziert 
werden, überwacht. 

 La Ripartizione ha monitorato le attività svolte nel 
corso del 2013 dall’"Istituto Fraunhofer Italia" e 
l’"Istituto per le tecnologie innovative" (IIT) che ven-
gono in parte finanziati dall’Assessorato per l’inno-
vazione. 

Die Abteilung hat an verschiedenen Treffen mit der 
Abteilung Europa-Angelegenheiten teilgenommen, 
zur Erstellung des Plans 2014-2020 der Struktur-
fonds im Einklang mit den Vorgaben der Europäi-
schen Kommissione, welche die lokalen Verwaltun-
gen auffordert, eine „smart strategy“ zu formulieren 
um die auf dem Gebiet vorhandenen Stärkefelder 
besser fokussieren zu können und einen Streuver-
lust durch öffentliche Finanzierung von zu vielen 
Maßnahmen, zu vermeiden. 

 La Ripartizione ha partecipato a diversi incontri con 
la Ripartizione Affari comunitari per la messa a pun-
to del piano operativo 2014-2020 dei fondi strutturali 
in applicazione a quanto previsto dalla Commissio-
ne europea che sollecita le amministrazioni locali a 
formulare una "smart strategy" per focalizzare me-
glio le aree di eccellenza presenti sul territorio e non 
disperdere finanziamenti pubblici su un numero ec-
cessivo di interventi. 

Mit dem Ziel der Verbreitung der Innovationskultur in 
der Südtiroler Bevölkerung, hat die Abteilung in der 
Planung und Durchführung des zweiten Innovation 
Festivals eng mit dem Assessorat für Innovation 
zusammengearbeitet. Das Thema des Festivals 
2013 war „Gebirgstechnologien“. 

 Allo scopo di diffondere la cultura dell’innovazione 
nella popolazione altoatesina, la Ripartizione ha co-
operato con l’Assessorato per l’innovazione nella 
pianificazione e realizzazione della seconda edizio-
ne dell’Innovation Festival che ha avuto come tema 
le "Tecnologie per la montagna". 

   

Vereinbarungen mit Forschungspartnern  Convenzioni con Partner di ricerca 

Es wurden Leistungsvereinbarungen zur Förderung 
der technologie- und innovationsbasierten For-
schung mit den Forschungspartnern Europäische 
Akademie, Freie Universität Bozen, Laimburg und 
Eco-Research getroffen. 

 Sono state messe a punto le convenzioni program-
matico-finanziarie per lo sviluppo della ricerca 
tecnologica ed innovativa con i partner di ricerca 
Accademia Europea, Libera Università di Bolzano, 
Laimburg ed Eco-Research. 

Die Vereinbarungen haben die Finanzierung von 
wissenschaftlichen Laboren zum Ziel, welche im zu-
künftigen Technologiepark angesiedelt und For-
schungstätigkeiten, technische Tests zur Ermittlung 
der Qualität neuer Produkte und Produktzertifizie-
rungen durchführen können. 

 Le convenzioni hanno come oggetto il finanziamen-
to di laboratori scientifici che verrano collocati nel fu-
turo Parco tecnologico e potranno svolgere attività 
di ricerca, condurre test tecnici sulla qualità di nuovi 
prodotti e rilasciare certificazioni alle imprese che ne 
faranno richiesta. 

   

CONFIDI  CONFIDI 

Im Zuge des Jahres 2013 wurden die Anwendungs-
richtlinien des Landesgesetzes vom 19.01.2012, Nr. 
4 „Garantiegenossenschaften und Zugang zu einem 
Kredit von Seiten der kleinen und mittleren Unter-
nehmen“ vorbereitet. 

 Nel 2013 sono stati predisposti i criteri applicativi 
della legge provinciale del 19.01.2012, n. 4 "Coope-
rative di garanzia fidi e accesso al credito delle pic-
cole e medie imprese". 

Die neuen Richtlinien gestatten eine präzisere Fest-
legung der Landesbeiträge zur Kapitalisierung der 
Confidi sowie die Möglichkeit außerordentliche Bei-
träge für spezifische von der Landesregierung fest-
gelegte Initiativen zu gewähren. 

 I nuovi criteri consentono una più precisa determi-
nazione dei contributi provinciali alla capitalizza-
zione dei Confidi nonché la possibilità di concedere 
contributi straordinari per iniziative specifiche stabili-
te dalla Giunta provinciale. 

Es wurde zudem eine Vereinbarung zwischen der 
Autonomen Provinz Bozen und Creditagri Italia un-
terzeichnet, welche es ermöglicht spezifische Ga-
rantiefonds für im landwirtschaftlichen Sektor tätige 
Unternehmen zu aktivieren. 

 È stata inoltre siglata una convenzione fra la Pro-
vincia autonoma di Bolzano e Creditagri Italia che 
consente di attivare fondi di garanzia specifici per le 
imprese del settore agricolo. 
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Im Jahr 2013 hat sich die Anzahl der Mitglieder der 
„Confidi“ von 614 a 655 erhöht. Die Risikogarantie-
leistungen belaufen sich auf 51,3 Millionen Euro. 

 Nel 2013 i soci Confidi sono passati da 614 a 655 
mentre il volume delle garanzie rilasciate a favore 
degli associati ammonta a 51,3 milioni di euro. 

   
   
   
   

Innovation, Forschung 

und Entwicklung 

 Innovazione, ricerca e 

sviluppo 

Die wichtigsten Zuständigkeiten  des Amtes sind:  Le principali competenze  dell’Ufficio sono: 

• Förderung von Beratung, Weiterbildung und Wis-
sensvermittlung; 

 • promozione di servizi di consulenza, della forma-
zione e della diffusione di conoscenze; 

• Gewährung von Beihilfen zur Rückkapitalisierung 
von Unternehmen und zur Senkung von finanziel-
len Lasten; 

 • concessione di contributi rivolti a favorire la rica-
pitalizzazione delle imprese e la riduzione degli 
oneri finanziari; 

• Beihilfen für Forschungs- und Entwicklungspro-
jekte sowie Prämien für die Diplomarbeiten. 

 • sostegno a progetti di ricerca e sviluppo nel cam-
po della ricerca nonché premi di specializzazione 
in favore di laureandi o laureati. 

   

Tätigkeiten und Ergebnisse  Attività e risultati 

• Forschung und Entwicklung  • Ricerca e sviluppo 

Im Jahr 2013 sind auf Grund des Landesgeset-
zes Nr. 4/97 für Forschungs- und Entwicklungs-
projekte insgesamt 176 Gesuche für eine Ge-
samtinvestition von 40,3 Millionen Euro einge-
reicht worden. Es wurden 137 Gesuche für einen 
Betrag von 8,3 Millionen Euro zum Beitrag zuge-
lassen und es wurden 132 Gesuche für einen 
Gesamtbetrag von 6,5 Millionen Euro ausbezahlt. 

 In base alla legge provinciale n. 4/97 nel 2013 
sono state presentate 176 domande per progetti 
di ricerca e sviluppo per un investimento com-
plessivo di 40,3 milioni di euro. Sono state am-
messe a contributo 137 domande per un importo 
di 8,3 milioni di euro e sono state liquidate 132 
domande per un importo di 6,5 milioni di euro. 

Auf Grund des Landesgesetzes Nr. 14/06 wurden 
im Rahmen einer spezifischen Ausschreibung 24 
Gesuche für einen Gesamtbetrag von 8,9 Millio-
nen Euro zum Beitrag zugelassen. 

 In applicazione alla legge provinciale n. 14/06 è 
stato emesso un bando specifico in base al quale 
sono state ammesse a contributo 24 domande 
per un importo complessivo di 8,9 milioni di euro.  

• Einführung von Qualitätssystemen  • Introduzione di sistemi di qualità 

Dieses Jahr sind für Einführung von Manage-
mentsystemen bezogen auf die Einführung von 
ISO Zertifizierungen, HACCP als auch die Ein-
führung von SOA Zertifizierungen usw. insgesamt 
276 Gesuche mit einer Gesamtinvestition von 5,6 
Millionen Euro eingereicht worden. Es wurden 
124 Gesuche für einen Betrag von Euro 1,1 
Millionen Euro zum Beitrag zugelassen und es 
wurden 160 Gesuche für einen Gesamtbetrag 
von 1,3 Millionen Euro ausbezahlt. 

 Quest’anno per l’introduzione di sistemi di mana-
gement come le ISO certificazioni, i sistemi 
HACCP nonché le certificazioni SOA, sono state 
presentate complessivamente 276 domande per 
un importo d’investimento di 5,6 milioni di euro. 
Sono state ammesse a contributo 124 domande 
per un importo pari a 1,1 milioni di euro e le do-
mande liquidate sono state 160 per un importo 
complessivo di 1,3 milioni di euro. 

• Confidi - Beiträge an Industriebetriebe  • Confidi - Contributi alle imprese industriali 

Im Jahr 2013 wurden 13 Gesuche für einen Be-
trag von 98.000 Euro zum Beitrag zugelassen 
und es wurden 89 Gesuche für einen Betrag von 
insgesamt 339.000 Euro ausbezahlt. 

 Nel 2013 sono state ammesse a contributo 13 
domande per un importo di euro 98.000. Sono 
state liquidate 89 domande per un importo com-
plessivo di 339.000 euro. 

   



Abteilung 
Ripartizione 34 

INNOVATION, FORSCHUNG, ENTWICKLUNG UND GENOSSENSCHAFTEN 
INNOVAZIONE, RICERCA, SVILUPPO E COOPERATIVE 

 

Tätigkeitsbericht der Landesverwaltung - 2013 / Relazione sull’attività dell’Amministrazione provinciale - 2013 4 

• Innovationsberatungsdienste und gewerbli-
che Schutzrechte 

•  • Servizi di consulenza a ll’innovazione e diritti 
di proprietà industriale 

Es wurden 82 Gesuche einen Betrag von 1,8 Mil-
lionen Euro für Innovationsberatungsdienste und 
für gewerbliche Schutzrechte eingereicht. Es 
wurden insgesamt 11 Gesuche für einen Beitrag 
von Euro 64.000 genehmigt. Ausbezahlt wurden 
10 Gesuche für einen Gesamtbetrag von Euro 
88.000. 

 Sono state presentate 82 domande di contributo 
per un importa di euro 1,8 milioni per servizi di 
consulenza all’innovazione e per diritti di proprie-
tà industriale. L’impegno è stato fatto per 11 do-
mande per un importo di 64.000 euro. Sono state 
liquidate 10 domande per un importo complessivo 
di 88.000 euro. 

• Beihilfen zugunsten der Aus- und Weiterbil-
dung und der Beratung 

 • Sostegni a favore della formazione e della 
consulenza 

Im Bereich der Beratung und der Aus- und Wei-
terbildung wurden insgesamt 189 Gesuche für 
eine Gesamtinvestition von 8 Millionen Euro ein-
gereicht. Es wurden 168 Gesuche für einen Be-
trag von 1,2 Millionen Euro zum Beitrag zugelas-
sen und es wurden 176 Gesuche für einen Betrag 
von 2 Millionen Euro liquidiert. 

 Nell’ambito della consulenza e formazione sono 
state presentate 189 domande per un investi-
mento complessivo di 8 milioni di euro. Sono 
state ammesse a contributo 168 domande per un 
importo di 1,2 milioni di euro e 176 domande so-
no state liquidate per un importo di 2 milioni di 
euro. 

• Initiativen auf dem Landesgesetz Nr. 79/73  • Iniziative della legge provinciale n. 79/73 

Es wurden verschiedene Initiativen im Servicebe-
reich zu Gunsten von Institutionen wie zum Bei-
spiel des Unternehmerverbandes, des Handwer-
kerverbandes, des Bauernbundes sowie der 
Handelskammer für die Erbringung von Dienst-
leistungen zugunsten der Unternehmen im Be-
reich der Forschung und Entwicklung und Inno-
vation finanziert. 

 Sono state finanziate diverse iniziative per so-
stenere servizi specifici nell’ambito della ricerca, 
sviluppo e innovazione, offerti a favore delle im-
prese da istituzioni ed associazioni quali l’Asso-
imprenditori, l’Associazione degli artigiani, l’Asso-
ciazione degli agricoltori nonché la Camera di 
Commercio. 
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Maßnahmen im Bereich Innovation, 
Forschung und Entwicklung 

 Interventi nei settori dell’innovazione, 
ricerca e sviluppo 

   
Zweck- 

bindungen 

Impegni 
 

Beschlossene 
Darlehen 

in tausend Euro 

Mutui deliberati in 
migliaia di euro 

Ausgezahlte 
Darlehen 

Mutui 
liquidati 

Ausgezahlte 
Beiträge 

Contributi 
liquidati Art der Maßnahme 

 
 
 

Tipologia di intervento 

Ge- 
suche  

 
 

Do- 
mande  

 

Investi-  
tionen in  
Tausend  

Euro 

Investi-  
menti in  
migliaia  
di euro 

Anzahl 
Gesuche  

 

Numero  
domande  

 

Betrag in  
Tausend  

Euro 

Importo  
in migliaia  

di euro 

Anzahl 
Gesuche  

 

Numero  
domande  

 

Betrag in  
Tausend  

Euro 

Importo  
in migliaia  

di euro 

Anzahl 
Gesuche  

 

Numero  
domande  

 

Betrag in  
Tausend  

Euro 

Importo in  
migliaia  
di euro 

Anzahl 
Gesuche  

 

Numero  
domande  

 

Betrag in  
Tausend  

Euro 

Importo in  
migliaia  
di euro 

Forschung und Ent- 
wicklung LG 4/97 

Ricerca e sviluppo 
LP 4/97 176 40.300 137 8.286 - - 4 1.355 132 6.495 

Forschung und Entwick- 
lung mit Ausschreibung 
LG 14/06 

Ricerca e sviluppo a 
bando LP 14/06 42 19.066 24 5.008 - -   30 2.450 

Innovationsberatungs-
dienste und Patente 

Servizi alla consulenza 
all’innovazione e 
brevetti 82 1.796 11 64 - - - - 10 88 

Qualitätssysteme 

Sistemi di Qualità 276 5.597 124 1.117 - - - - 160 1.294 

CONFIDI - - 13 98 - - - - 98 339 

Bildung und Beratung 

Formazione e 
consulenza 189 8.038 168 2.117 - - - - 176 2.040 

Initiativen zu Gunsten 
von Institutionen 

Iniziative a favore di 
Istituzioni 3 136 3 190 - - - - 8 440 

Insgesamt 
Totale 768 74.933 480 17.880 - - 4 1.355 614 13.146 

   
   
   
   

Entwicklung des 

Genossenschaftswesens 

 Sviluppo della 

cooperazione 

Die wichtigsten Zuständigkeiten  des Amtes sind:  Le principali competenze  dell’Ufficio sono: 

• Aufsicht über die Genossenschaften;  • vigilanza sulle cooperative; 

• Führung des Landesregisters der genossen-
schaftlichen Körperschaften; 

 • gestione del registro provinciale degli enti coope-
rativi; 

• Bearbeitung der im Sinne des Regionalgesetzes 
vom 14. Februar 1964, Nr. 8, des Regionalgeset-
zes vom 28. Juli 1988, Nr. 15, und des Landes-
gesetzes vom 8. Januar 1993, Nr. 1, eingereich-
ten Beitragsansuchen sowie die Auszahlung der 
gewährten Beiträge; 

 • istruttoria delle domande di agevolazione presen-
tate ai sensi della legge regionale 14 febbraio 
1964, n. 8, della legge regionale 28 luglio 1988, 
n. 15, e della legge provinciale 8 gennaio 1993, n. 
1, ed erogazione dei relativi contributi; 
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• Durchführung und Koordinierung von Initiativen 
zur Förderung und Entwicklung des Genossen-
schaftswesens; 

 • realizzazione e coordinamento di iniziative a fa-
vore dello sviluppo e della promozione della co-
operazione; 

• Förderung von betrieblichen Kindertagesstätten;  • sostegno alle microstrutture aziendali; 

• Förderung des weiblichen Unternehmertums.  • sostegno all’imprenditoria femminile. 

   

Aufsicht und Landesregister der ge- 
nossenschaftlichen Körperschaften 

 Vigilanza e registro provinciale degli enti 
cooperativi 

Am Ende des Jahres 2013 waren im Landesgenos-
senschaftsregister insgesamt 1.003 Genossen-
schaften  eingetragen. Die im Register eingetrage-
nen Genossenschaften haben ca. 165.000 Mitglie-
der. 

 Alla fine del 2013 risultavano iscritte nel registro 
provinciale un totale di 1.003 cooperative.  Le co-
operative iscritte nel registro contano complessiva-
mente 165.000 soci. 

Die 1003 Genossenschaften sind in folgenden Be-
reichen tätig: 

 Le 1003 cooperative iscritte nel registro si dividono 
nelle seguenti categorie: 

Landwirtschaftliche Anlieferungsgenossenschaften 98 Cooperative agricole di conferimento 

Landarbeitergenossenschaften 5 Cooperative di lavoro agricolo 

Landwirtschaftliche Genossenschaft  1 Consorzio agrario 

Konsumgenossenschaften 14 Cooperative di consumo 

Produktions- und Arbeitsgenossenschaften 161 Cooperative di produzione e lavoro 

Dienstleistungsgenossenschaften 289 Cooperative di servizio e cooperative diverse 

Sozialgenossenschaften 183 Cooperative sociali 

Wohnbaugenossenschaften 197 Cooperative edilizie 

Garantiegenossenschaften 2 Cooperative di garanzia e fidi 

Genossenschaftskonsortien 6 Consorzi cooperativi 

Raiffeisenkassen bzw. Kreditgenossenschaften 47 Casse rurali/banche di credito cooperativo 

   

Im Jahr 2013 sind 81 neue Genossenschaften ins 
Register eingetragen worden. 34 Genossenschaften 
sind hingegen gelöscht worden, während 21 wegen 
Erreichung des Gesellschaftszweckes oder aus 
anderem Grund freiwillig die Auflösungsphase ein-
geleitet haben und 12 von Verwaltungsmaßnahmen 
zur Zwangsauflösung bzw. -liquidierung getroffen 
wurden. Im Laufe des Jahres sind direkt oder über 
die Genossenschaftsverbände 294 Revisionen
durchgeführt worden. 

 Nel corso del 2013 sono state iscritte nel registro 
provinciale 81 nuove cooperative . Sono state in-
vece cancellate dal registro 34 cooperative, mentre 
sono entrate volontariamente in fase di liquidazione 
per raggiungimento dell’oggetto sociale o per altri 
motivi 21 cooperative e sono state oggetto di 
provvedimenti amministrativi di liquidazione coatta o 
scioglimento 12 cooperative. Nel corso dell’anno so-
no state eseguite direttamente o tramite le Associa-
zioni un totale di 294 revisioni.  

   

Beiträge  Contributi 

Den vier in Südtirol anerkannten Genossenschafts-
verbänden (Raiffeisenverband Südtirol, Confcoope-
rative Bolzano, Bund der Genossenschaften Süd-
tirols, AGCI Südtirol) wurden für die geleistete Revi-
sionstätigkeit, die Betreuung, den Schutz und die 
Vertretung der ihnen angeschlossenen Genossen-
schaften, im Sinne des Regionalgesetzes vom 14. 
Februar 1964, Nr. 8,  Beihilfen in Höhe von ca. 4,7 

 Alle quattro Associazioni di rappresentanza presenti 
in Alto Adige (Federazione Cooperative Raiffeisen, 
Confcooperative Bolzano, Lega Provinciale delle 
Cooperative Bolzano, AGCI Alto Adige) sono stati 
erogati 4,7 milioni di euro ai sensi della legge 
regionale 14 febbraio 1964, n. 8, per la loro attività 
di revisione, di tutela e di assistenza svolta a favore 
delle cooperative aderenti. Alle cooperative non 
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Millionen Euro gewährt. Den Genossenschaften, die 
keinem Verband angeschlossen sind, wurden zur 
teilweisen Deckung der Revisionsspesen Beiträge in 
Höhe von insgesamt 39 Tausend Euro gewährt. 

aderenti ad alcuna associazione sono stati concessi 
contributi per 39 mila euro a copertura parziale delle 
spese di revisione. 

Das Landesgesetz vom 8. Januar 1993, Nr. 1,
Maßnahmen des Landes zur Förderung des Genos-
senschaftswesens, sieht Begünstigungen für Sozial-
genossenschaften sowie Produktions- und Arbeits-
genossenschaften, die in Folge einer Betriebskrise 
entstehen bzw. Genossenschaften, die hauptsäch-
lich aus Frauen, jungen Menschen, Menschen mit 
Eingliederungsschwierigkeiten auf dem Arbeitsmarkt 
bestehen, vor. Im Jahr 2013 wurden den 
obgenannten Genossenschaften Beiträge in Höhe 
von 1,5 Millionen Euro gewährt. 

 La legge provinciale 8 gennaio 1993, n. 1,  inter-
venti provinciali per lo sviluppo dell’economia co-
operativa, prevede la concessione di contributi a fa-
vore di cooperative sociali e a favore di cooperative 
di produzione e lavoro che nascono in seguito a si-
tuazioni di crisi aziendali nonché a cooperative co-
stituite da donne, giovani e/o persone con difficoltà 
di inserimento nel mondo del lavoro. Nel 2013 alle 
suddette cooperative sono stati concessi contributi 
per un importo di 1,5 milioni di euro. 

Im Sinne des Regionalgese tzes 28. Juli 1988, Nr. 
15, wurden direkt oder mittels Beitragsgewährung 
Projekte zur Förderung des Genossenschaftswe-
sens für insgesamt 362 Tausend Euro unterstützt. 

 In base alla legge regionale 28 luglio 1988, n. 15, 
sono stati finanziati direttamente o tramite contributo 
progetti di sviluppo e promozione della cooperazio-
ne per un totale di 362 mila euro. 

   

Förderung betriebliche Kindertagesstätten  Sostegno microstrutture aziendali 

Im Sinne von Artikel 1-ter, Landesgesetz vom 9. 
April 1996, Nr. 8 in geltender Fassung, ersetzt durch 
Art. 16 des Landesgesetzes vom 17. Mai 2013, 
Nr.8 sind im Jahr 2013 zu Gunsten von 73 privaten 
und öffentlichen Arbeitgebern Beiträge in Höhe von 
ca. 263 Tausend Euro für den Ankauf von 127 Kin-
derplätzen in den 15 betrieblichen Kindertagesstät-
ten gewährt worden.  

 Ai sensi dell’articolo 1-ter legge provinciale 9 aprile 
1996, n. 8 e succ. mod. sostituito dall’art. 16 della 
legge 17 maggio 2013, n.8 nel corso del 2013 sono 
stati concessi contributi per un importo di 263 mila 
euro a favore di 73 datori di lavoro privati e pubblici 
per l’acquisto di 127 posti bambino in 15 micro-
strutture sul territorio provinciale. 

   

Förderung von Frauenunternehmen  Sostegno all’imprenditoria femminile 

Im Jahr 2013 sind im Sinne der geltenden Bei-
tragskriterien laut Beschluss der Landesregie-
rung Nr. 455 vom 25.03.2013 insgesamt 136 Ge-
suche bearbeitet worden; davon wurden 123 positiv 
bewertet und Beiträge für insgesamt 900 Tausend 
Euro vergeben. 50 der Begünstigten sind Freiberuf-
lerinnen und 73 Unternehmen, welche den folgen-
den Sektoren angehören: 19 Diens-tleistungen, 22 
Handel, 21 Handwerk, 10 Tourismus und 1 Indus-
trie. 

 Nel 2013 sono state trattate 136 domande di contri-
buto, di cui 123 decise positivamente, ai sensi dei 
criteri vigenti di cui alla deliberazione della Giunta 
provinciale n. 455 del 25.03.2013,  per un totale di 
900 mila euro di contributi assegnati. Fra le 123 
beneficiarie si contano 50 libere professioniste e 73 
imprese, così suddivise per settore di attività: 19 nei 
servizi, 22 nel commercio, 21 nell’artigianato, 10 nel 
turismo e 1 nell’industria. 

 


